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Chapter 34  - Súrah Sabaʾ

The surah that mentions the gracious dwelling place of the blessed people of Sheba in Yemen, 

whom God whelmed away for their rejection of God’s blessings and then punished them for 

their ingratitude. It is named after the account of Sheba (Saba) in  ff. The Prophet is first 

encouraged through references to David and Solomon and how God favoured them. The 

disbelievers of Mecca are warned through a description of the punishment that awaits them 

on the Day of Resurrection. Two references are made to their accusing the Prophet of 

madness ( and ) and this charge is thoroughly refuted.

The surah is also known as: The City of Saba.

This is a ‘makki’ surah. It is narrated that the Holy Prophet (S) said that whoever recites this 

surah, on the Day of Judgement, all the Prophets and Messengers will come to meet him.

In a saying from Imam Ja’far as-Sadiq (A) it is mentioned that whoever recites surah 

Saba and surah Fatir at night, he will remain under the protection of Allah (s.w.t.) for the whole 

night. The reward for reciting this surah is so great that when it is seen in the book of deeds, 

the reciter’s heart will be filled with joy.

Wearing this surah as a talisman or drinking its water removes fear from one’s heart 

and keeps one safe from enemies and wild animals.
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َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Allah send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.
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حْْنِّ ال يِّ بِّسْمِّ اللهِّ الرَّ حِّ رَّ

In the name of Allah the All-beneficent, the All-
merciful.



 
 
ۥ مَإ فِِّ آ ى لََُ ِّ لََّّ

 
هِّ آ ّـَ لحَْمْدُ لِّل

 
لْأ آ

 
تِّ وَمَإ فِِّ آ وََٰ ٰـ مَ لحَْمْدُ لسَّ

 
رْضِّ وَلََُ آ

لْ 
 
لحَْكِّيُ آ

 
رَةِّ ۚ وَهُوَ آ لـْأإخِّ

 
يُر ﴿فِِّ آ ﴾١خَبِّ

All praise belongs to Allah to whom belongs whatever is in the 
heavens and whatever is in the earth. To Him belongs all praise in the 

Hereafter, and He is the All-wise, the All-aware.
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لْأرْضِّ وَمَ 
 
نْْإَ وَمَإ ينَزِّلُ يعَْلََُ مَإ يلَِّجُ فِِّ آ رُجُ مِّ مَآ ءِّ وَمَإ إ يََْ لسَّ

 
نَ آ  مِّ

لغَْ 
 
يُ آ حِّ لرَّ

 
يهإَ ۚ وَهُوَ آ ﴾٢فُُورُ ﴿يعَْرُجُ فِّ

He knows whatever enters into the earth and whatever emerges from 
it, and whatever descends from the sky and whatever ascends into it, 

and He is the All-merciful, the All-forgiving.
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ينَ كَفَُرُوا۟ لََ تآَتِّْي  ِّ لََّّ
 
إعةَُ ۖ قُلْ بلََٰ وَ وَقإَلَ آ لسَّ

 
َّكُْ نإَ آ ِّ رَبِِّ  لتََآتِّْينَ ٰـلَِّ  عَ
ثقَْ  لغَْيْبِّ ۖ لََ يعَْزُبُ عَنْهُ مِّ

 
تِّ آ وََٰ ٰـ مَ لسَّ

 
ةٍ فِِّ آ لْأرْضِّ إلُ ذَرَّ

 
 وَلََ فِِّ آ

َ وَلَ  آأكْبَُ  لِِّ ن ذََٰ ِِّ وَلَ  آأصْغَرُ مِّ ٰـبٍ مب ََ لََّ فِِّ كِّ
ل
﴾٣يٍن ﴿ ا

The faithless say, ‘The Hour will not overtake us.’ Say, ‘Yes indeed, by 
my Lord, it will surely come to you.’ —The Knower of the Unseen, not 
[even] an atom’s weight escapes Him in the heavens or in the earth, 

nor [is there] anything smaller than that nor bigger, but it is in a 
manifest Book,
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ينَ ءَامَنوُا۟ وَعَِّ  ِّ لََّّ
 
َ لِّ يَجْزِّىَ آ ٰـتِّ ۚ آُو۟ل لِّحَ ٰـ لصَّ

 
غْفُِّرَةٌ لوُا۟ آ ٰـ ئِّكَ لهَُم مَّ

يٌم ﴿ زْقٌ كَرِّ ﴾٤وَرِّ

that He may reward those who have faith and do righteous deeds. For 
such there will be forgiveness and a noble provision.
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تِّنإَ مُ  ٰـ َ ينَ سَعَوْ فِِّ  ءَاي ِّ لََّّ
 
ٰـ ئِّكَ لَ وَآ َ زِّينَ آُو۟ل ٰـجِّ جْزٍ عَ ن رِّ  هُمْ عذََابٌ مِّ 

﴾٥آألِّيٌ ﴿

But those who contend with Our signs seeking to thwart [their 
purpose], for such is a painful punishment due to defilement.
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 ِّ لََّّ
 
لََْ آ لعِّْ

 
ينَ آُوتوُا۟ آ ِّ لََّّ

 
ن رَّ وَيرََى آ ليَْكَ مِّ

ل
لحَْقَّ ى  آُنزِّلَ ا

 
بِّ كَ هُوَ آ

 
 
لعَْزِّيزِّ آ

 
َٰطِّ آ َ لََٰ صِّ

ل
ى  ا يدِّ ﴿وَيََْدِّ ﴾٦لحَْمِّ

Those who have been given knowledge see that what has been sent 
down to you from your Lord is the truth and [that] it guides to the 

path of the All-mighty, the All-laudable.
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ينَ كَفَُرُوا۟ هَلْ ندَُلب  ِّ لََّّ
 
قْتُُْ كَُّ كُْ علََٰ رَجُلٍ ينُبَِّ  وَقإَلَ آ ذَا مُزِّ 

ل
ئكُُْ ا

َّكُْ لفَُِّى خَلقٍْ جَدِّ  ن
ل
قٍ ا ﴾٧يدٍ ﴿مُمَزَّ

The faithless say, ‘Shall we show you a man who will inform you [that] 
when you have been totally rent to pieces you will indeed have a new 

creation?
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بًا آأم بِّ  هِّ كَذِّ ّـَ لل
 
ىٰ علََ آ ينَ آأفْتَََ ِّ لََّّ

 
نَّةٌۢ ۗ بلَِّ آ ۦ جِّ رَ هِّ لـْأإخِّ

 
آ نوُنَ بِّ ةِّ لََ يؤُْمِّ

يدِّ  لبَْعِّ
 
ٰـلِّ آ لَ لضَّ

 
لعَْذَابِّ وَآ

 
﴾٨ ﴿فِِّ آ

Has he fabricated a lie against Allah, or is there a madness in him?’ 
Rather those who do not believe in the Hereafter languish in 

punishment and extreme error.
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لََٰ مَإ بيَْنَ آأيْ 
ل
نَ آأفلَََْ يرََوْا۟ ا مْ وَمَإ خَلفَُْهُم مِّ  يَِّ ن دِّ

ل
لْأرْضِّ ۚ ا

 
مَآ ءِّ وَآ لسَّ

 
آ

لْأرْضَ آأوْ 
 
مُ آ ِّ فْ بِِّ سِّ َّشَآْ نََْ مْ كِّسَ ن نَّ  نسُْقِّطْ علَيَْهِّ

ل
مَآ ءِّ ۚ ا لسَّ

 
نَ آ فُاإ مِّ 

َ لـَأإيةَا لِّ كُِّ  عَبْدٍ  لِِّ نِّيبٍ ﴿فِِّ ذََٰ ﴾٩مب
Have they not regarded that which is before them and that which is 
behind them of the sky and the earth? If We like, We can make the 

earth swallow them, or let fall on them a fragment from the sky. 
There is indeed a sign in that for every penitent servant.

The Holy Quran: Surah Sabaʾ



نَّإ فضَْ  بِِّ مَعَ وَلقََدْ ءَاتيَنْإَ دَاوُۥدَ مِّ بَإلُ آأوِّ  ٰـجِّ َ يْرَ ۖ وَآألنََّ لًا ۖ ي لطَّ
 
إ لََُ هُۥ وَآ

يدَ ﴿ لحَْدِّ
 
﴾١٠آ

Certainly We gave David a grace from Us: ‘O mountains and birds, 
chime in with him!’ And We made iron soft for him,
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رْ فِِّ  ٰـتٍ وَقدَِّ  غَ بِّ ٰـ لْ سَ عَْ
 
لوُا۟ صَ آأنِّ آ عَْ

 
دِّ ۖ وَآ ْ لسََّّ

 
نِِّ  بِّمَإ  آ

ل
إ ۖ ا لِّحا ٰـ

يٌر ﴿ ﴾١١تعَْمَلوُنَ بصَِّ

saying, ‘Make easy coats of mail, and keep the measure in arranging 
[the links], and act righteously. Indeed I see best what you do.’
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هَإ شَ  يَح غدُُوب لرِّ 
 
نَ آ ٰـ إ شَهْرٌ ۖ وَ وَلِّسُليَْمَ ۥ عيَْنَ هْرٌ وَرَوَاحَُُ آأسَلنْإَ لََُ

نِّ  مَن يعَْمَلُ  لجِّْ
 
نَ آ لقِّْطْرِّ ۖ وَمِّ

 
ذْنِّ آ

ل
ۦ ۖ بيَْنَ يدََيهِّْ بًِّ رَبِّ هِّ

And for Solomon [We subjected] the wind: its morning course was a 
month’s journey and its evening course was a month’s journey. We 

made a fount of [molten] copper flow for him, and [We placed at his 
service] some of the jinn who would work for him by the permission 

of his Lord, 
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نََ نذُِّ وَمَن  نْْمُْ عَنْ آأمْرِّ يرِّ يزَِّغْ مِّ عِّ لسَّ
 
نْ عذََابِّ آ ﴾١٢﴿قْهُ مِّ

and if any of them swerved from Our command, We would make him 
taste the punishment of the Blaze.
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ح َـٰ ن مَّ ۥ مَإ يشََآ ءُ مِّ فَُ يعَْمَلوُنَ لََُ ثِّيلَ وَجِّ ٰـ لجَْوَابِّ رِّيبَ وَتمََ
 
إنٍ كَ

ا۟ ءَالَ  لوُ  عَْ
 
ٰـتٍ ۚ آ يَ اسِّ ا ۚ وَقلَِّيلٌ وَقُدُورٍ رَّ ىَ  دَاوُۥدَ شُكْرا بَإدِّ نْ عِّ مِّ 

كُورُ ﴿ لشَّ
 
﴾١٣آ

They built for him as many temples as he wished, and figures, basins 
like cisterns, and caldrons fixed [in the ground]. ‘O House of David, 

observe thanksgiving, and few of My servants are grateful.’
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لمَْوْتَ 
 
إ قضََيْنإَ علَيَْهِّ آ  ۦ فلَمََّ َّهُمْ علََٰ مَوْتِّهِّ لْأرْضِّ مَإ دَل

 
َّةُ آ لََّ دَآ ب

ل
 ا

إ خَرَّ  نسَآأتهَُۥ ۖ فلَمََّ َّ تآَكُُْ مِّ نب آأن ل لجِّْ
 
َّنتَِّ آ لغَْيْ تبََي

 
بَ وْ كََنوُا۟ يعَْلمَُونَ آ

لمُْهِّينِّ ﴿
 
لعَْذَابِّ آ

 
ثوُا۟ فِِّ آ ﴾١٤مَإ لبَِّ

And when We decreed death for him, nothing apprised them of his 
death except a worm which gnawed away at his staff. And when he 

fell down the jinn realized that had they known the Unseen, they 
would not have remained in a humiliating torment.
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 ِّ بَإ ٍ فِِّ مَسْكَنِّْ إلٍ ۖ كُُُوا۟ مْ ءَايةٌَ ۖ جَنَّتَإنِّ عَن يمَِّ لقََدْ كََنَ لِّس َ َ يٍن وَشِِّ
شْكُرُوا۟ لََُ 

 
زْقِّ رَبِّ كُْ وَآ ن رِّ  ةٌ طَيِّ بَةٌ وَرَب  مِّ ﴾١٥ َفَُُورٌ ﴿ۥ ۚ بلََْْ

There was certainly a sign for Sheba in their habitation: two gardens, 
to the right and to the left. ‘Eat of the provision of your Lord and give 

Him thanks: a good land and an all-forgiving Lord!’
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لنَْ فآَأعْرَضُوا۟ فآَأرْسَلنْإَ علَيَْهِّ  لعَْرِّمِّ وَبدََّ
 
يْلَ آ مْ جَنَّ مْ س َ نَّتيَْهِّ َ هُم بِِّ تَيْنِّ ٰـ
طٍ وَآأثلٍْ وَشَْ  دْرٍ قلَِّيلٍ ﴿ذَوَاتََْ آُكٍُ خََْ ن سِّ ﴾١٦ءٍ مِّ 

But they disregarded [the path of Allah], so We unleashed upon them 
a violent flood and replaced their two gardens with two gardens 

bearing bitter fruit, tamarisk, and sparse lote trees.
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هُم بِّمَإ كَفَُرُوا۟ ۖ ٰـ َ َ جَزَينْ لِِّ لْكَ ذََٰ
 
لََّ آ
ل
ٰـزِّى  ا ﴾ ١٧فُُورَ ﴿وَهَلْ نَُُ

We requited them with that for their ingratitude. Do We requite [so] 
anyone except ingrates?
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لقُْ 
 
يهإَ قُ وَجَعَلنْإَ بيَنَْْمُْ وَبيَْنَ آ رَكْنإَ فِّ ٰـ َ َّتِِّ ب ل

 
رْنََ فِّ رَى آ هِّرَةا وَقدََّ ٰـ ى ظَ يهإَ را

َ وَ  يهإَ ليََإلَِّ يُروا۟ فِّ يْرَ ۖ سِّ لسَّ
 
نِّيَن ﴿آ إ ءَامِّ ما ﴾١٨آأََّّ

We had placed between them and the towns which We had blessed 
hamlets prominent [from the main route], and We had ordained the 
course through them: ‘Travel through them in safety, night and day.’
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دْ بيَْنَ آأ  عِّ ٰـ َ َّنإَ ب ا۟ آأنفُُسَ فقََإلوُا۟ رَب نََ وَظَلمَُو  هُمْ آأحَإدِّ سْفَُإرِّ ٰـ َ يثَ هُمْ فجََعَلنْ
نَّ 
ل
قٍ ۚ ا هُمْ كَُّ مُمَزَّ ٰـ قْنَ ٰـتٍ لِّ  وَمَزَّ َ َ لـَأإي لِِّ كُِّ  صَبَّإرٍ شَكُورٍ  فِِّ ذََٰ

﴿١٩﴾
But they said, ‘Our Lord! Make the stages between our journeys far 

apart,’ and they wronged themselves. So We turned them into 
folktales and caused them to disintegrate totally. There are indeed 

signs in that for every patient and grateful [servant].
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بلِّْيسُ 
ل
مْ ا قَ علَيَْهِّ لََّ وَلقََدْ صَدَّ

ل
َّبَعُوهُ ا ت

 
نِّينَ  ظَنَّهُۥ فآَ لمُْؤْمِّ

 
نَ آ  فرَِّيقاإ مِّ 

﴿٢٠﴾

Certainly Iblis had his conjecture come true about them. So they 
followed him —all except a part of the faithful.
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ن سُلطَْ  م مِّ  ۥ علَيَْهِّ لََّ لِّنعَْلَََ مَن يؤُْ وَمَإ كََنَ لََُ
ل
نٍ ا نْ ٰـ مَّ رَةِّ مِّ لـْأإخِّ

 
آ نُ بِّ مِّ

بكَ عَ  نْْإَ فِِّ شَكٍ ٍّۢ ۗ وَرَب ءٍ حَفُِّيظٌهُوَ مِّ ﴾ ٢١﴿لَٰ كُِّ  شَْ

He had no authority over them, but that We may ascertain those who 
believe in the Hereafter from those who are in doubt about it, and 

your Lord is watchful over all things.
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ن دُ  تُُ مِّ  ينَ زَعَْ ِّ لََّّ
 
دْعُوا۟ آ

 
هِّ ۖ لََ يمَْلِّكُونَ قُلِّ آ ّـَ لل

 
ةٍ فِِّ ونِّ آ ثقَْإلَ ذَرَّ مِّ
لْأرْضِّ وَمَ 

 
تِّ وَلََ فِِّ آ وََٰ ٰـ مَ لسَّ

 
كٍ وَ آ ْ ن شِِّ مَإ مِّ يهِّ نْْمُ إ لهَُمْ فِّ ۥ مِّ مَإ لََُ

ن ظَهِّيٍر ﴿ ﴾٢٢مِّ 
Say, ‘Invoke them whom you claim [to be gods] besides Allah! They do 

not control [even] an atom’s weight in the heavens or the earth, nor 
have they any share in [either of] them, nor is any of them His 

supporter.’
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ل
ندَهُۥ  ا عَةُ عِّ ٰـ فَُ لشَّ

 
ٰ  وَلََ تنَفَُعُ آ ۥ ۚ حَتَِّ نَ لََُ ذَا فزُِّ عَ عَن لََّ لِّمَنْ آأذِّ

ل
 ا

بكُْ  مْ قإَلوُا۟ مَإذَا قإَلَ رَب ِّ لحَْقَّ ۖ وَهُوَ قلُوُبِِّ
 
يُر  ۖ قإَلوُا۟ آ ِِّ لْكَ

 
ب آ لعَْلِّ

 
آ

﴿٢٣﴾
Intercession is of no avail with Him except for those whom He 

permits. When fear is lifted from their hearts, they say, ‘What did 
your Lord say?’ They say, ‘The truth, and He is the All-exalted, the All-

great.’
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وََٰ  ٰـ مَ لسَّ
 
نَ آ هُ قُلْ مَن يرَْزُقكُُ مِّ  للّـَ

 
لْأرْضِّ ۖ قُلِّ آ

 
كُْ تِّ وَآ ََّّ

ل
َّآ  آأوْ ا ن

ل
 ۖ وَا

 ِِّ ٰـلٍ مب ى آأوْ فِِّ ضَلَ ﴾ ٢٤يٍن ﴿لعََلَٰ هُدا

Say, ‘Who provides for you from the heavens and the earth?’ Say, 
‘Allah! Indeed either we or you are rightly guided or in manifest 

error.’
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﴾٢٥لوُنَ ﴿إ وَلََ نسُْـألُ عََّإ تعَْمَ قُل لََّ تسُْـألوُنَ عََّآ  آأجْرَمْنَ 

Say, ‘You will not be questioned about our guilt, nor shall we be 
questioned about what you do.’
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بنإَ ثَُّ  مَعُ بيَْننَإَ رَب لحَْقِّ  قُلْ يََْ
 
آ لعَْلِّيُ  يفََُْحَُ بيَْننَإَ بِّ

 
لفَََُّْإحُ آ

 
 وَهُوَ آ

﴿٢٦ ﴾

Say, ‘Our Lord will bring us together, then He will judge between us 
with justice, and He is the All-knowing Judge.’
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ينَ آألحَْقْتُُ بِّ  ِّ لََّّ
 
َ آ كَ ءَ ۖ كََلَّّ ۚ بلَْ قُلْ آأرُونِِّ ۦ شَُِ لعَْزِّيزُ هِّ

 
هُ آ ّـَ لل

 
هُوَ آ

لحَْكِّيُ ﴿
 
﴾ ٢٧آ

Say, ‘Show me those whom you associate with Him as partners.’ No 
indeed! [They can never show any such partner]. Rather He is Allah, 

the All-mighty, the All-wise.
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لََّ كَ فَّةا لِّ  
ل
ٰـكَ ا ا وَ وَمَآ  آأرْسَلنَْ يرا ا وَنذَِّ يرا لنَّإسِّ لََ لنَّإسِّ بشَِّ

 
ٰـكِّنَّ آأكْثَََ آ َ ل

﴾ ٢٨يعَْلمَُونَ ﴿

We did not send you except as a bearer of good news and warner to 
all mankind, but most people do not know.

The Holy Quran: Surah Sabaʾ



 
ل
لوَْعْدُ ا

 
ذَا آ ٰـ يَن ﴿وَيقَُولوُنَ مَتَِٰ هَ قِّ ٰـدِّ ﴾٢٩ن كُنتُُْ صَ

And they say, ‘When will this promise be fulfilled, should you be 
truthful?’
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يعَإدُ يوَْمٍ لََّ تسَََْ  َّكُ مِّ  رُونَ عَنْهُ سَإعةَا وَ قُل ل مُونَ ـخِّْ تَقْدِّ لََ تسَ ْ
﴿٣٠﴾

Say, ‘Your promised hour is a day that you shall neither defer nor 
advance by an hour.’
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بؤْمِّ  ينَ كَفَُرُوا۟ لنَ ن ِّ لََّّ
 
لقُْرْءَانِّ وَلََ بِّ وَقإَلَ آ

 
ذَا آ ٰـ َ ى بيَْنَ يدََيهِّْ نَ بِِّ ِّ لََّّ

 
 ۗآ

لِّمُونَ مَوْقُ  ٰـ لظَّ
 
ذِّ آ
ل
مْ يرَْ وَلوَْ ترََىٰ  ا ِّ ندَ رَبِِّ  لََٰ وفوُنَ عِّ

ل
عُ بعَْضُهُمْ ا جِّ

بعَْضٍ 
The faithless say, ‘We will never believe in this Qurʾān, nor in what 

was [revealed] before it.’ But if you were to see when the wrongdoers 
are made to stop before their Lord casting the blame on one another. 
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لقَْوْلَ 
 
تُضْعِّ آ س ْ

 
ينَ آ ِّ لََّّ

 
تَكْبَُ يقَُولُ آ س ْ

 
ينَ آ ِّ وا۟ لوَْلَ  آأنتُُْ لكَُنَّإ فُُوا۟ لِّلََّّ

نِّيَن ﴿ ﴾٣١مُؤْمِّ

Those who were abased will say to those who were arrogant, ‘Had it 
not been for you, we would surely have been faithful.’
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 ِّ وا۟ لِّلََّّ تَكْبَُ س ْ
 
ينَ آ ِّ لََّّ

 
نُ قإَلَ آ ا۟ آأنََْ فُُو  تُضْعِّ س ْ

 
كُْ عَنِّ ينَ آ ٰـ َ صَدَدْن

ذْ جَآ ءَكُ ۖ بلَْ كُ 
ل
لهْدَُىٰ بعَْدَ ا

 
يَن ﴿آ جْرِّمِّ ﴾٣٢نتُُ مب

Those who were arrogant will say to those who were abased, ‘Did we 
keep you from guidance after it had come to you? No, you were guilty 

[yourselves].’
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 ِّ فُُوا۟ لِّلََّّ تُضْعِّ س ْ
 
ينَ آ ِّ لََّّ

 
وا۟ بلَْ مَ وَقإَلَ آ تَكْبَُ س ْ

 
إَرِّ ينَ آ لنَّْ

 
َّيْلِّ وَآ ل

 
كْرُ آ

للَّ 
 
آ َّكْفُُرَ بِّ ذْ تآَمُْرُوننَآَ  آأن ن

ل
ا ۚا ۥ  آأندَادا عَلَ لََُ لنَّدَامَةَ لمََّ ـهِّ وَنَُْ

 
وا۟ آ إ وَآأسََب

لْأغْلَ 
 
لعَْذَابَ وَجَعَلنْإَ آ

 
ينَ رَآأوُا۟ آ ِّ لََّّ

 
كَفَُرُوا۟ ٰۚـلَ فِِّ  آأعْنإَقِّ آ

Those who were abased will say to those who were arrogant, ‘Rather 
[it was your] night and day plotting, when you prompted us to 

forswear Allah and to set up equals to Him.’ They will hide their 
remorse when they sight the punishment, and We will put iron collars 

around the necks of the faithless. 

The Holy Quran: Surah Sabaʾ



لََّ مَإ كََنوُا۟ يعَْمَ هَلْ 
ل
زَوْنَ ا ﴾٣٣لوُنَ ﴿يَُْ

Shall they be requited except for what they used to do?
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 َّ ن ن فوُهَ وَمَآ  آأرْسَلنْإَ فِِّ قرَْيةٍَ مِّ  لََّ قإَلَ مُتََْ
ل
يرٍ ا لتُُْ بِّهِّ ذِّ مَآ  آُرْسِّ نََّ بِّ

ل
ۦ آ  ا

فُِّرُونَ ﴿ ٰـ ﴾٣٤كَ

We did not send a warner to any town without its affluent ones 
saying, ‘We indeed disbelieve in what you have been sent with.’
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لَا وَ  كْثََُ آأمْوََٰ
نُ آأ نُ بِّمُعَذَّ وَقإَلوُا۟ نََْ ا وَمَإ نََْ ٰـدا َ ﴾٣٥بِّيَن ﴿آأوْل

And they say, ‘We have greater wealth and more children, and we will 
not be punished!’
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زْقَ  لرِّ 
 
نَّ رَبِِّ  يبَْسُطُ آ

ل
رُ وَلَ قُلْ ا لنَّإسِّ لِّمَن يشََآ ءُ وَيقَْدِّ

 
ٰـكِّنَّ آأكْثَََ آ

﴾٣٦لََ يعَْلمَُونَ ﴿

Say, ‘Indeed my Lord expands the provision for whomever He wishes 
and He tightens it, but most people do not know.’
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دُكُ بِّ  ٰـ َ لكُُْ وَلَ  آأوْل  آأمْوََٰ
ندَ وَمَآ  بكُُْ عِّ َّتِِّ تقَُرِّ  ل

 
لََّ مَنْ ءَامَ آ

ل
نَ نََ زُلفَُْىٰ  ا

ٰـ ئِّكَ لهَُ َ إ فآَوُ۟ل لِّحا ٰـ لَ صَ عْفِّ بِّمَإ عَِّ وَعَِّ لضِّ 
 
لوُا۟ وَهُُْ فِِّ مْ جَزَآ ءُ آ

نوُنَ ﴿ ٰـتِّ ءَامِّ لغُْرُفَ
 
﴾٣٧آ

It is not your wealth, nor your children, that will bring you close to Us 
in nearness, except those who have faith and act righteously. It is they 
for whom there will be a twofold reward for what they did, and they 

will be secure in lofty abodes.
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تِّ  ٰـ َ ينَ يسَْعَوْنَ فِِّ  ءَاي ِّ لََّّ
 
ٰـ ئِّكَ وَآ َ زِّينَ آُو۟ل ٰـجِّ لعَْذَابِّ نإَ مُعَ

 
 فِِّ آ

ونَ ﴿ ﴾٣٨مُحْضََُ

As for those who contend with Our signs seeking to thwart [their 
purpose], they will be brought to the punishment.
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زْقَ  لرِّ 
 
نَّ رَبِِّ  يبَْسُطُ آ

ل
ۦقُلْ ا هِّ بَإدِّ نْ عِّ ۥ ۚ لِّمَن يشََآ ءُ مِّ رُ لََُ وَيقَْدِّ

ءٍ فهَوَُ يَُْ  ن شَْ َٰ وَمَآ  آأنفَُقْتُُ مِّ  لرَّ
 
فُُهُۥ ۖ وَهُوَ خَيْرُ آ يَن ﴿لِّ قِّ ﴾٣٩زِّ

Say, ‘Indeed my Lord expands the provision for whomever of His 
servants that He wishes and tightens it, and He will repay whatever 

you may spend, and He is the best of providers.’
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 َ إ ثَُّ ي يعا هُُْ جََِّ شُُُ ٰـ ئِّكَةِّ آأهَ وَيوَْمَ يََْ َ قُولُ لِّلمَْلَ كُْ كََنوُا۟ ي ََّّ
ل
عْبُدُونَ ٰـ ؤُلَ ءِّ ا

﴿٤٠﴾

On the day He will muster them all together, then He will say to the 
angels, ‘Was it you that these used to worship?’
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نكََ آأنتَ وَلِّيبنَ  ٰـ بْحَ َ قإَلوُا۟ س ُ م ۖ بلَْ كََنوُا۟ ي ِّ ن دُونِِّ نَّ ۖ إ مِّ لجِّْ
 
عْبُدُونَ آ

نوُنَ ﴿ ؤْمِّ م مب ِّ هُُ بِِّ ﴾٤١آأكْثََُ

They will say, ‘Immaculate are You! You are our intimate, not they! 
Rather they used to worship the jinn; most of them had faith in them.’
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ُ بعَْضُكُْ لِّ  ليَْوْمَ لََ يمَْلِِّ
 
إ وَلََ ضَر فآَ َّفُْعا ينَ ظَلَ بَعْضٍ ن ِّ مُوا۟ ا وَنقَُولُ لِّلََّّ

َّتِِّ كُنتُُ  ل
 
لنَّإرِّ آ

 
بوُنَ ﴿ذُوقوُا۟ عذََابَ آ إَ تكَُذِّ  ﴾٤٢بِِّ

‘Today you have no power to benefit or harm one another,’ and We 
shall say to those who did wrong, ‘Taste the punishment of the Fire 

which you used to deny.’
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تُنَ  ٰـ َ مْ ءَاي ذَا تتُْلَٰ علَيَْهِّ
ل
ٰـذَ وَا ٰـتٍ قإَلوُا۟ مَإ هَ لََّ رَجُلٌ يرُِّيدُ آأن إ بيَِّ نَ

ل
آ  ا

 َ كُْ عََّإ كََنَ يعَْبُدُ ءَاب  يصَُدَّ
ل
ذَآ  ا ٰـ فُْتََاى ۚ وَقَ آ ؤُكُْ وَقإَلوُا۟ مَإ هَ فْكٌ مب

ل
إلَ لَّ  ا

إ جَ  ينَ كَفَُرُوا۟ لِّلحَْقِّ  لمََّ ِّ لََّّ
 
رٌ آ ْ لََّ سِِّ

ل
ذَآ  ا ٰـ نْ هَ

ل
ِِّيٌن ﴿آ ءَهُُْ ا ﴾٤٣ مب

When Our manifest signs are recited to them, they say, ‘This is just a 
man who desires to keep you from what your fathers used to 

worship.’ And they say, ‘This is nothing but a fabricated lie.’ The 
faithless say of the truth when it comes to them: ‘This is nothing but 

plain magic.’
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ن كُتُبٍ يدَْرُ  هُم مِّ  ٰـ  وَمَآ  ءَاتيَْنَ
ل
ن سُونَِإَ ۖ وَمَآ  آأرْسَلنْآَ  ا ِْلََِ مِّ مْ قَ ليَْهِّ

يرٍ ﴿ َّذِّ ﴾٤٤ن

We did not give them any scriptures that they might have studied, nor 
did We send them any warner before you.
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لِّهِّمْ وَ  ِْ ن قَ ينَ مِّ ِّ لََّّ
 
بَ آ عْشَإرَ مَآ  ءَاتَ وَكَذَّ بوُا۟ مَإ بلَغَُوا۟ مِّ هُمْ فكََذَّ ٰـ يْنَ

﴾٤٥رُسُلِّ ۖ فكََيْفَ كََنَ نكَِّيرِّ ﴿

Those who were before them denied [the apostles], and these have 
not received one-tenth of what We had given them. But they denied 

My apostles, so how was My rebuttal!
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دَةٍ ۖ آأ  حِّ ظُكُ بِّوََٰ
َّمَآ  آأعِّ ن

ل
هِّ مَثنَْٰ قُلْ ا ّـَ دَىٰ ثَُّ ن تقَُومُوا۟ لِّل  وَفرََُٰ

كُ مِّ   ِِّ لََّ نذَِّ تتََفَُكَّرُوا۟ ۚ مَإ بِّصَإحِّ
ل
نْ هُوَ ا

ل
نَّةٍ ۚ ا َّكُ بيَْنَ يدََىْ ن جِّ يرٌ ل

يدٍ ﴿ ﴾٤٦عذََابٍ شَدِّ
Say, ‘I give you just a single advice: that you rise up for Allah’s sake, in 

twos, or individually, and then reflect: there is no madness in your 
companion: he is just a warner to you before [the befalling of] a 

severe punishment.’
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نْ آأجْرٍ فهَُ لََّ قُلْ مَإ سَآألتُْكُ مِّ 
ل
نْ آأجْرِّىَ ا

ل
هِّ ۖ وَهُوَ وَ لكَُْ ۖ ا ّـَ لل

 
 علََ آ

ءٍ شَهِّيدٌ ﴿ ﴾ ٤٧علََٰ كُِّ  شَْ

Say, ‘Whatever reward I may have asked you is for your own good. 
My [true] reward lies only with Allah, and He is witness to all things.’
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لحَْقِّ  
 
آ فُ بِّ نَّ رَبِِّ  يقَْذِّ

ل
لغُْيُوبِّ ﴿قُلْ ا

 
مُ آ ٰـ َّ ﴾٤٨ علَ

Say, ‘Indeed my Lord hurls the truth. [He is] the knower of all that is 
Unseen.’
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لَِْ 
 
ئُ آ لحَْقب وَمَإ يبُْدِّ

 
يدُ ﴿قُلْ جَآ ءَ آ لُ وَمَإ يعُِّ ﴾٤٩ٰـطِّ

Say, ‘The truth has come, and falsehood neither originates [anything] 
not does it restore [anything].’
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لب عَ  َّمَآ  آأضِّ ن
ل
ن ضَللَتُْ فإَ

ل
هْتَ قُلْ ا

 
نِّ آ
ل
مَإ لَٰ نفَُْسِِّ ۖ وَا ِِّ دَيتُْ فَ

َّهُۥ سَِّ  ن
ل
لَََّ رَبِِّ   ۚ ا

ل
﴾٥٠يعٌ قرَِّيبٌ ﴿يوُحِِّ  ا

Say, ‘If I go astray, my going astray is only to my own harm, and if I am 
rightly guided that is because of what my Lord has revealed to me. 

Indeed He is all-hearing, nearmost.’
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ذْ فزَِّعُوا۟ فلًََ فَ 
ل
كََنٍ قَ وَلوَْ ترََىٰ  ا ن مَّ ذُوا۟ مِّ ﴾٥١رِّيبٍ ﴿وْتَ وَآُخِّ

Were you to see when they are stricken with terror, [and left] without 
an escape, and are seized from a close quarter.
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ٰ لَ  ۦ وَآأنَِّ ا۟ ءَامَنَّإ بِّهِّ كََن  وَقإَلوُ  ن مَّ لتَّنإَوُشُ مِّ
 
يدٍ ﴿هُمُ آ ﴾ ٥٢بعَِّ

They will say, ‘We believe in it [now].’ But how can they reach it from 
a far-off place,
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 َ ِْلُ ۖ وَي ن قَ ۦ مِّ نوَقدَْ كَفَُرُوا۟ بِّهِّ لغَْيْبِّ مِّ
 
آ فوُنَ بِّ يدٍ قْذِّ كََن  بعَِّ مَّ

﴿٥٣﴾

when they have already disbelieved it earlier? They shoot at the 
invisible from a far-off place!
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يلَ بيَنَْْمُْ وَبيَْنَ مَإ يشَ ْ  يَ وَحِّ لَ بِّآأش ْ نَُِّ تََوُنَ كََمَ فعُِّ
ل
ِْلُ ۚ ا ن قَ هِّم مِّ  مْ إعِّ

رِّيب  ﴿ ﴾٥٤كََنوُا۟ فِِّ شَكٍ ٍّۢ مب

A barrier will be set up between them and what they long for, just as 
was done formerly with their counterparts. Indeed they used to be in 

grave doubt.
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َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Allah send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.
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